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un crayon vert. ( BEMEBEE)

a green pencil.
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des crayons verts. ( #E#)

some green pencils.
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une feuille verte. ( B&tBE)

a green leaf.
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des feuilles vertes. ( ##)

some green leaves.
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la fin de la semaine.

the end of the week.
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le patron de 1’h6tel.

the owner of the hotel.
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les valises des voyageurs.

the traveller’'s luggage.
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la chambre de Robert.

Robert's room.

E{Eﬁﬂg%ﬁﬂﬁo

le début du mois.

the beginning of the month.
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le train

the train
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.le crayon

the pencil
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la voiture
the car
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la feuille

the leaf
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the eye.
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l’avion.
the plane.
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i'hotel 5
the hotel
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les trains.

the trains. -
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les crayons.

the pencils.
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les feuilles.

the leaves.
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un timbre.

a stamp.
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un homme malade.

a sick man.
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une lettre.

a letter.
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une femme malade.

a sick woman.
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du sel. ( ZEEBRMERKRFZHI)

some salt.
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de la moutarde. ( ZFEEMKIEZH] )

some mustard.
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de l'ail. ( LR EE h BiF H AT
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some garlic.
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des oranges. ( TEHEHFZAHT)

some oranges.
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